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REMARKS ON THE SIKSHAS.
BY DR. F. KIELHORN, DECCAN COLLEGE, PUNA.
(Concluded from p. 144.)

I NOW proceed to give a short account of the

Siksha treatises which I have been able to
«ollect up to the present. Owing to the imper-
feet condition of my MSS., this account will
not in every case be as accurate or complete as
I could wish it to be. I nevertheless venture
to hope that it will not be considered entirely
useless or void of interest. ’

1. The Avoauivavpini Siksui belongs to
the Mddhyandina Sdichd of the Yajurveda. My
MS. of this work contains 57 §lokas, which, so
tar as I can make out from the very incorrect
text, treat of the pronunciation of certain letters.
The treatise begins :—
qorg frcar €} R @S |
frged aetf Rrad e war il i
SLIECD] UG RS HaCTaREa: |
AT ArErErgEEerayar i Rl
qIRTAATRARMAT FrararHenay |
AT aEard warsad 1
and it ends :—

T (et 1) FaNoN & Far gty
AATGTZEAT AT AR 1] Qo 1l

The Library of the Asiatic Society at Calcutta
possesses & work entitled Amoghénandini Sik-
shd, which contains only 17 §lokas, all of which
arc found in my own copy. Dr. Rijendralil
Mitra (Nutices of Sanskrit MSS. No. L p.
72) mentions another work which bears the
same title, but contains 120 Slokas.

2. The Arwari SiksHA treats of the classi-
fication and pronunciation (sthina and pra-
yatna) of the letters of the alphabet. It is
written in prose, but ends with three Slokas
which give a 1ésumé of the preceding prose
portion. My MS. contains 4% lines each of
about 42 akshuras.—A very large portion of
this Siksha is quoted by Hemachandra in the
commentary on his Sitra g geqraregTg=T: ¥ :

(7ar =nirfes - Rryrnfid | AT RAFTE=TaE - T
g NGRS ), and its contents are given in the
Sikshddhydya of the Bharatabhdshya mentiored
above.*

3. The Arayva-Siksni treats chicly of the
peculiar accentuation of Vedic passages met
with in the Taittiriya Aranyaka : it professes
to have been based on nine other Sikshis. It
begins :—

MO RANTEI AW ATH
- - . -

SRR o= (1) e
P gUTOTE AR A&TCoarRT-

FArAT AR |
AP AT ARG |
RIS § 3=y fegeraa Fe|
m@@@ﬁm%m
qREAITAAEY Fad a9 aq g |
TR 77 FlAEangaref il

- D
WAATRIEIRT T q=Fea[ § 697 |
qifefawar % @ B ) T I
and it ends :—

7 e TFS @S

TNy 59g J& AW gZA |
AoTF IREE (RIT T (1)

ﬂga"“?’{lfﬁ# mqg#qu 1}

This Sikshi is accompanied by an anonymous
commentary. Both the text and the commen-
tary fill in my MS. 60 pages, each of which

- contains 9 lines with about 35 aksharas in each

line.

4. The Keéava-Sixsni belongs to the M-
dhyandina Sdkhd of the Yajurveda. It treats, lik:
the Pratijndsitra 3-27, of the pronunciation of the
letters 7, 7, g (to be pronounced as g, ¢.y. IV e
¥&), T (to be pronounced as ¥, e.g. LI =31IA),
& (to be pronounced as ¥, c.g. FATEY = TATS-
), Anusvira, the doubling of consonants, the

® Soe also Jinendrabuddhi's Kaiikd-vivaramapanjikd,
onP. I, 1, 9, where the Apiialf Sikshd has likewise
been made use of.—Patanjali, in his t on the
Virttiks AT on P. 1, 1, 10, appears (in the words
Y w07 Ty | 7| Regagsorg |

@i« [AFAT | ) to quotes Sikshd which may have
resembled the A piiali,—unless indeed tho rules given by
him should have been quoted from the Atharraveda-

 pratiitkhya 1, 20.33 (&Y @ATAT WOIY ) fyeeEwA: -

AT | ST AT ' ).
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pronunciation of % (to be pronounced as &, ¢.g.
o7 = %), and the somewhat prolonged pro-
nunciation of short vowels. Altogether this

treatise contains nine siitras called Médhyan- !

diniyaveda-paribhashdnkasitrani, which are ac-
companied by a full commentary and the
contents of which are repeated in six kirikis.
The following are the two first siitras and the
tirst karika :—

Y qErAE AT, dyida =Rl
(R
cg. JAT | TMU@: | & 1l
AR FECHTIE 7 11 R 1

r.g. WETET: | ®EH 1 g0
Areesar: qaTar T % gganear (1) |
TEERYHE T qErgaAeaF (1) uut
My MS. begins :—

R I &F JRATTEHEFA |

Ieqq KL IEAATAGERT ||

and it ends :—

T e IRITE AT ||
FRrarrar &wey

The Calcutta MS., however, which I have
compared, ends as follows :—

ﬁ#wr-ﬁﬁﬂﬁn&mr:wﬁr qawIeT L g AT
FATIGTATEIT AN

Tt thereupon repeats the nine siitras, and
coucludes with the words 3 FrrgaTIATATIY:
&% gwwIf, ascribing thereby the nine siitras to
Kityiyana, and only the commentary and tho
six kirikis to Kesava.

5 The Cuirivayiva-fiksuwi or Chdrdyani
Mahdsikshd, or, as it is scveral times called in
the body of the work, the Chérdyaniyakam, con-
sists of 10 adhyiyas with 335 &lokas, if my
calculationbe correct. The expression wawmrg-

| ¥y which occurs in the second adhyiya
| shows that this treatise professes to have beer
! composed by Chird yani. It qaotes Vasish-
tha and Sanatkomira,? and its contents ave
as follows :—

Adhyiya I, 64 Slokas: On the classiticatior
and pronunciation of the letters.

A. I, 57 8L, : On the combination of letters.

A.I1L 3751 : On the combination of words
ends :—

dfearai Afw Gre: w g |
£ Aone

qU GFEIFE: R Fa: ||

A IV, 23 §L.: On the study and recitativn
of the Veda.

AV, 18 5L : On the different Svaritas. &c.

A. VL 19 1. : On Virdma, the Matris, wnd
Vivrittis (containing an enumeration of metre~
used in classical Sanskrit: Vasantatilaka, Mi.
lini, Mandikrinta. &c.).

A. V1L, 8 £l. : On the Vrittis (dratd, &c.).

A. VIII, 46 §l.: On the Pindas, Svara-
bhakti, and Ranga.

A. IX, 18 §l, and A. X, 40 1. : Ou Kruma,
&e.

The MS. which I have used was procared by
Dr. Biihler in Kishmir; it begins :—
ST AT AT |

- o~ e .-~
AT qrFI9E @Y AT QASTH AN |
. XN .
Rt araesEe aqasae |
N <
Sraoff FETRngt geearaIgE: |
A . . o
e et P argeearay |
et A7 deqr qm o aftaR |
- n =
@ qISHATAT J WEAA: 1|

and it ends :—
SEYSITAEAN ¥ feraregraT fedlas

gAY FATRATT CRAFTAgER 1
SEPRTISTN ST 99 99 AR
FAIftageR ¥ T § a9 |

+ [Instead of g a Caleutts MS. which I have compared
reads overywhere W .—I am cuabled to stato on the best
authority that all tho rules laid down in the Keiava-sikshd
are strictly observed by the followers of the Madhyandina
kAl

3 Adbylya IIT, 2:=
G- STFAC: |

STy rgeTeTd : TR |
50T : ot At et s 1l

et (1) 96 e |
SrEdaTtT : gad FAHER I

aife (1) a@Fr 0w IFRIEEETAE AR |
altgredta T Rt Il

R wsaReg I ST |
SRTEATERT : &I e (1) /7 N
HICETARHTETA AT 1% 3704 « |

aittysy Ieaate fromr: (!) Sreaer: &gare |
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A AW BFT ¥ IRIAFEC 11
THAT § GEUTd AR § TAAT |
FanefYEF 3 (! ) Trd A il
AL 7€ T AW T FEAIT |

TeqT g WIES JE I

T & 939 (A3 qaq AR |

eI AT AT ¥ TS & TS U
T JrEeiareat adrssr: ||

6. The Nirapt Siksi has been described by
Professor Haug, l. c. p. 57, and by Dr. Burnell,
ataloyue of @ Collection of Sunskril JSS., p. 42.
It belongs to the literature of the Sdmaveda.
It consists of two prapithakas, each of which
is divided into 8 chapters. At the end of my
MS. the number of Slokas is stated to be 240,
which will be found to be fairly correct when
one counts the prose portions which occur in the
3rd chapter of the first prapithaka in the way
native writers do. The authorities quoted are :—
Nirada, Kaéyapa, Tumbura, Somadarman, Via-
sishtha, and the old (?) Audavraji (Prichinau-
davraji).

I do not think that there is anything to prove
the existence of two different recensions of this
Sikshd. All that appears from Dr. Burnell’s
description of the work ig that in his MS. the
first chapter of the second prapiithaka is omit-
ted. The end of the first prapithaka shows
that the second prapithaka must commence with
the verse with which Prof. Haug's and my own
MS. make it commence, and which my MS.
gives correctly thus :—

YT 9 MY AT @RT W47 |
T eI+ JUEE A &R q I |

I have not been able yet to procure a copy of
Sobhikara’s Niradiyusikshd-vivarana, although
several MSS. of it seem to be in existence. That
it cannot be a very modern work would appeur
from the fact that a Ndradiyasilshicivarana-
ild is quoted already in the Bharalabhishya
(p- 166 of my MS.).

7. The Pininiva-6iksui has been edited by
Professor Weber. 1 have procured very
wodern and worthless anonymous commentary
of the so-called Yajus version of this Sik-
sha, entitled Nikshd-panjild, which commences
thus : —

g I FRSATT AT : qCadl |
TAGIRTSE T84T FUR a1 11 Ll

BT ARNTEHI Agardie sk |

Rreyr IRTaT swwEAm Ao iRy

Verses 6 and 15-22 the author has left unex-
plained ; the authorities he quotes are :—Auda-
vraji (to judge from the quotations, author of
a Siksha), Narada (the Ndradi Sikehd), Pinini,
a  Pritisdklya, the Dhishyakira (Patanjali).
Manu, a Vishpupurdnasthasthasiandmalhdshyo,
YVyisa, the Sabdakaustubla, the Sabdendis--
khara, Saunaka, Sridhara, and Suyajna.

3. The Buiravvisa-§iksiui, which belong-
to the Tattiriya-veda, differs altogether froia
the Sikshis described above. It has nothing
whatever to do with the classification and pro-
nunciation of the letters, nor with the manner
‘'of reciting or accentuating the Vedic texts, but.
like the Siddhdnta-sikshd, it lays down empi-
rical rules by which to distinguish, and to employ
in their proper places, words of similar sound
or form. It teaches, e.g., where to read AT
and where gfaq, where and where gofy.
strga aod Y, g a?n%ﬁq'ﬁ, amr&qa{:!
wHRMEeR, e aud g, and g8
Tify and aqrfa, @ and gy, &e. The ohject
of this, as well as of the Siddhdnta-5ikshd, ap-
pears to be-no other than to keep the text of
the Taitliviya-samhitd free from wrong read-
ings.

The number of $lokas contained in this Siksha
is stated in my MS. to be 133; the text i~
accompanicd by an anonymous commentary
which together with the text fills 152 pages,
each containing 8 lines of about 38 akshura-~.

My MS. begins :—

37 WIS FPIqErE dErEr Fraay |
RrImIRaE IEET JHHRT 1l

StaonfeFETT Tt gryEeRAAERE oy

o7 g3 &3%0 3757 At @Farat fACoT Farat -

&R WICETTE=T wofaa || )

g [MS. 7917) F IEAAEHIOT qEreaq
[MS. gereaq)|

CATHCIT SEATARANT T FHT F37+7 | TATT7

[ MS. 7o JAFIT ITANE ARISHFERAT

WA Tan | g [MS. 3R] fed .. .aE -

F OfF Ry | a7 QURTL...ll
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and it ends :—
qp AN FCETATIHER{TaTT |
| AWSEHATATT O TE TR

9. The Minnuxl Sixsui has been described
by Professor Haug, loc. eit. p. 55, and by Pro-
fessor Weber in the appendix to his essay on
the Pratijndsitra, p. 106. It forms part of
the literature connected with the .tharvaveda.
It contains 16 chapters with altogether 184
verses, and cites, besides Mandiika (qugw qN
w), Kasyaps. .

10. The Mipuvanpini SiksHA contains 25
verses. V. 1-14 lay down the same rules which
are given in the Kvéava-$ikshd, and the re-
maining verses treat of the pronunciation of
Visarga and the motions of the fingers which
are to accompany its pronunciation.

My MS. begins:—

o fargt wweaTty TR 7

SRITE @& WEF [MSgx
W

and it ends :—

6T (1) oY T ()39 $f¥ ARt

ey ey e sy () g & P sl

11. The YAsNAVALKYA, or Kirvivana-Sik-
sHA. Of this work I possess three different MSS.,
of which two generally agree with each other,
while the third appears to contain a somewhat
different recension of the text. In the last the
work is described as Ydjnavaliyoktd Sikshd,
while in the first it is called Y4 jnavalkyavirachitd
Brihachchhikshi, and in the second, which is
slightly defective, Kalydyana-sikshd. Both as
regards its contents and the number of &lokas,
this treatise rcsembles the Mindiki more than
any other Sikshd. Yéijnavalkys himself is cited
at the beginning, and other authorities quoted
are Somasarman and * Saunaka and others.’

The MS. of the Ydjnavalkya-Sikshd begins :—

sftaraasaara T7: ||
AqARETHE0T STTRAEH: |
IETAMTTEAT WRAT A9 T 1
i qoifysarfy ¥ad e T 11
That of the Brikadydjnavalkya-éikshd :—
WA ST ¢ |
SEANTIEAH . . . SR T ||

°) aRTg AT

That of the Kdtydyana-sikshd :—

IMTFT 3T | TSI sqrEr-

(LN

STAATTEIAA . . & T |

12. The Lowasi Siksui or Lomasinyd, as it
is also called in my MS., appears to belong to the
Sdmaveda. 1t is said to have been composed
by Gargic hirya, and it cites Tumburu
(7F3weq 7 qur). It consists of 8 khandas with
altogether about 80 verses. The incorrect state
of my MS. prevents me from giving an accurate
account of the contents of this treatise, but I
may state that it treats in the usunal fashion of
the Mitris, the doubling of consonants, Kampa,
Ranga, Svarabhakti, &e. It refers distinctly to
the Simini, Simagis, and Archika.

My MS. begins :—

3T FWRFEAT FEq™ AntrEor Fafaar |

afae At 99 areEIEE @l

&l i @1 gennofd g qrwa: |

FEdagaEy - AT 1 R
and it ends :—

AT AATTE A5 T T g3 |

QF TFM IFAT Frafrst FrEgaq i

13. The Vﬁslsm‘l}A-Slxsui.——Of‘this treatisc
1 have not been able to procure more than a
few 8lokas, which together with an anonymous
commentary fill 7 pages each containing 8 lines
with about 50 aksharas in each line, and which
treat of the doubling of consonants and o}
Svarabbakti.

My MS. begins :—
qt{ M8, &) GURTTATEASSTA 75T G |
e | MS. @rac |5 s o fafiray |
AT G STA T T R ||

freafirsa THIEARAT T aq |l
TR T AgTsa GEareay ||

14. The Vyisa-éiksui is the longest and
certainly one of the most important and in

! several respects most interesting 3 Sikshis which

I bave examined. I have stated already above
that it so closely follows the Taittiviya-jrdtiid-
khya as to be little less than a metrical version
of the latter, and I trust that my statement will
be borne out by the following short description
of its contents. To facilitate a comparison
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with the Taittiriya-prétiéékkya, I have cited,
after the several verses quoied below, the rules
of the Prdtisdkhya on which they appear to have
been based.

The first chapter of this Sikehi treats of
Samjnis, or technical terms, and begins as
follows : —

wfETgE T I o
fiazoial a8t T &N
gaR Fworefrhyea L
¥ @UREERAT TATATNE T |
a7 grewify Agul 9gd Tar IR N
mﬁwhﬁaﬁwﬂimwm

g AW g @ e R
(1, 5-6.)
FfeaAT=ar: B @At A=y afedEwy: |
Rrergaerara ST IEIRAT: 1 2 1
(I, 7-9.)
it 059 g5 €At A s& T
ATAAITEEAT : & : (RGN HA7 | < 1]
(I, 10-11; 27)
AT YRR € |

TR A G R/ g N

(1,12.14.)
afTe gEe ¥4 i"ﬂtﬁl(’ﬁzl
AT G &IEATY : WREE A el

FANE TAN THAM - ARqGar: |
wrary sl MarTRr R : S I
AFE T+ AT FAAC: |
TR FTOAT €@t ww g Rl
(1, 16-21.)
wE= ol Ay WreagE g aar:1(1,22,25.)
AET: FNGEAFRURNEET : 11 %o ||
(XXII, 4-5.)
A Prafedr sRIwTOamTe |
WA I g parieRT Al
(XXII, 6.8.)
e : ErElwd g o7 gy |

NPT ROANEG aNATEF: |

wmwdl’qvm@ﬁwut IRER]

(I, 48-49.)

A large portion of this first chapter treats of
Pragrahas, and the rules which are given on
this subject agree entirely with those contained
in chapter IV. of the Taittiriya-pritisikhya
the introductory verse reads thus:—
AT qUE QAT I[A ST T Iq|
SH: ferd AFTY SAFLHASTAAT 1)

(1IV, 1-6.)

The first or Samjnd-prakarana is followed by
several chapters which treat of the relation
to each other of the Pada and Samhitd-pithas
and contain rales of Sandhi. These again are
followed by the Scara-dharina-svarépa-praka-
rona and the Svéra-samhité-prakarana, on the
accents and particularly the different Svaritas;
and by the Sear-nydsa-prakarana,on the denota-
tion of the accents by means of the fingers, which
last chapter has nothing to correspond with it
in the Pritifikhya. The following chapters
treat of the doubling of consonants, and of ang-
ments ; the first of them begins : —

wEpER A sasa sasaia)
sgﬁmaﬁawﬁmu XIV, 1-2.)

Then follows a chapter on syllabication
(Taitt.-prét. XX1.), called Anga-samhitd-prakn-
rana, with a full description of Svarabhakti.
This again is followed by the Sthéna-prakarana,
corresponding with Taitt.-prdt. II, and this by
the Kdlanirnaya-prakarana, on the Matras, on
3jiq, and on the three Vrittis. The two follow-
ing chapters, with which the treatise concludes,
appear to be called Savarna (?) and Uchchdrana-
prakarana.

The Vydsa-sikshd appears to me to be a work
of very great importance for two reasons : firstly,
because it shows to us, more clearly than this is
done by any other Siksha, how Sikshis aro based
on and have their origin in the Pritisikhyas;
and, secondly, because, being older than the T'ri-
bhdshyarataa, it cannot but be of great value for
the interpretation of the Taittiriyaprdtisikhya.

The text of this Sikshi is accompanied in my
MS. by a full commentary, called Vrduiaqnm,
which begins thus :—

| aEtarnyfregd TorsTE AOTA |

HTRASHATIE : GRTT TG 1 \R 1| | FUMN STAIRNIAT sqreart Earaw |l
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About the name of its author I am not cer-
tamn; at the end of the first chapter we read
o AR awt-

ATTHRTH GATH; but at the
end of the whole work—
sfraraifiror () saraiiveTar wragwAy |
=g ATEEAET FaR |l
TR s HtF=areA ARy sarafir-
RTTT IEROTAFTT d 1l

The commentator qnobes, besides other works,
the Kdlanirnaya-éikshd, A'raayc-nkshl Lakshmi-
kdnta-dikshd, the Sambhi (!)-sikshd, and Atreya-
éikshé. The text. and commentary fill in my
MS. no less than 258 pages with 8 lines on each
page, each line containing about 85 aksharas.

15. The Siksii-sAMUCHCHAYA contains about
300 élokas, which are divided into 24 chapters
<vith the following titles:~Svarabhaktiprakarana,
Dyiroshthya-p., Prayatna-p., Nakira-p., Naki-
rinta-p., Anusvira-p., Anunasika-p., Mitrikila-
p-» Ekasruti-p.,, Varniryatva-p., Kithaka-p.,
Dvirukti-p.,Aptirva-p., Svaravishaya-p., Dviruk-
ti-p. (!), Yama-p., Krama-p., Jati-p., Ranga-p.,
Kampa-p., Svarochchirana-p., Varnotpatti-p.,
Uchchirana-p., Anga-p.—The treatise cites. so
far as I can see from my very incorrect MS,
Atnyl., Nirada, and. Parisdara, and its anthor
has freely used the Péininiya-sikshd.

16. The SarvAsaMMATA-8IKSHA gives in 134
Slokas a very clear and intelligible réeumé of
what is generally taught in the Sikshis. It

~ treats of the doubling of consor.ants, Svarabhakti,
Vivritti, the Vedapithakadoskih, the Mitris,
Ranga, of <yllabication, of the accents, and c¢s-
pecially tho differcnt Svaritas, of the denotation
of the accents by mcuns of the fingers, of Kampa,
&c. It begins :—

FNF & & 9 1A |
At geemfy s adawaR il
atrf;awir&r STSHY SqSHA 9T |
AT SHCPT a1 7987 Rresaa IR
and ends :—

HIREIFIT 9% TR /)
whgfir: awedey agéd aRE IRl

The verses which describe the denotation of

the accerts by meaws of the fingers are as
follows ;—

TROTEEE § AEICREr e

g i (1) @y FrEragEaga i
Tt Mwalsed W 3E (1) 7w R
PrT@nN A=W e 3T @ @&

!E"ir f& I = 7 ant ggé aq |
TqTEAY AT aqamwa g
W'ﬁﬂfm I wrm A7 zorE: )

frCa el aarEr ey
ey | (5

FAGATFTSIE imagdg|
a’rmmaﬁgm?m Il
FAGARRRITTAFHA AT AT -
W&m;ﬁ:ﬂm‘ RfaiTdry) warecae

JifE FEAGIE AAAFEaF |
mm;cjr%ws# wraEerH AdE il

FA=T AOEF O W FEWTI AGH @i
TFEAFTMHFTN of 0F @A FAREAC
T 0% F ARG (VT 70 )

The text of this Sikshiis in my. M3 accon-
panied by an anonymous comwmentary which,
besides other authoritics, quotes s wok by the
same asthor cntitled Sileshd-chandrikd. 'The
commentary begins :—

SqTET I A GEATEE |
SATRAIT SYAT RATar Ewae Il

and it ends :—
gianafmuiy ﬂ.ﬂal‘llaﬂﬂa: |
YA AT SYTEATET FJIT ¢ 11

The text and commentary fill in my MS 85
pages, cach containing 8 lines with abeat 38
akshavas (n cach line.

17. The Sippuixta-fiksui T have
tioned wlready when speaking  of the f5h-
rededja-d kehd, and I have also stated the ob.
jeet for which it appears to have been com-
posed. I: belongs to the Trittiviyn-reda. and is
the work of Srinivisa-dikshita. In my
own MS. the end of this treatise is wantine,
but necovding to Dr. Burnell’s description the
whole consists of 74 alokas. The text of
this S:}shit is accompavied by an’ anomymuus
commenrary, according to which the author cf
the ovigiual had studied the mine Sikshis of

e -
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Bhiradvija, Vyisa, Pinini (?), Sambha, Kau-
hala, Vésishtha, Vilmiki, Hérita, and Baudha-
yana, besides the Tuiltiriya-prétisdkhya with
the Tribhdshya-ratna and other works. The
commentator on his part quotes the Bhdrad-
vdja and the Sarvasammrta-sikshd, the Vaishna-
vdbhidhé@nulkosa, Gangesa, &c.

The two first verses of this Siksh, together
with the commentary on the second verse, are
as follows : —

oY ERSHRICIT
AEEGQRIITH
FGOT iafit et
sfiFrRTaATEET Softaa 114 1l
gRRT: AT e gadm |
fegr=afingt aears dguraTgaic 1t ]

WeET=TeT () SRR SAaEA s R AT
TAREATIR FOAY TEIHECITR =y
RSO RPRTATTI A TR Fet -
met I gy mwrmrtvﬁ R
AT (et s sty (1)
TPIA T @ETAE WA | frsatraeeTYa-
FFrAEmN T P giyay ) IR ar
FHIT T Bt aray el RrgETaEat me-
TEAFET SR 7 T 99 s

The Sikshis or works on Sikshi which are
mentioned in the above, but copies of which I
have not yet been able to procure, are—

18. The Atreya-sikshd.

19. The Andnvraji-silishd ().

20, The Kilaniranyw-dikshd; this is pro-
bably the work quoted in the Tribldskyaratna,
XVIIIL 1.

21, The Kashala-sikshd.

22, The Purdénra-sikshd.

23.  The Buudhdynnu-sikshd.

24, The Lakshmikdnta-sikshd.

25, The Vilmiki-dikshd.

26, The Senbhu-silshd ; T believe this to be
the title of the so-called Rig-version of the
Paniniya-sikshi.§ The lines quoted in the com-
mentary on the Vydea-sikshd from the Sambhu-
sikshdt aro—

®T: FrataTela & Seafd Arean |
AETUY qCHZ JTafT @, ||

27. The Sikshd-chandrikd.

28. The Hirita-sikshd.

Dr. Burnell (On the dindra Grammar, p. 46)
epumerates besides—

29. The Rausiki Siksha.

80. The Gautami Sikshd.

From the above short description of the
Sikshi-treatises which I have collected, it will
appear that the term Sikshd, or, as it is occa-
sionally spelt in MSS. from the south of India,
Sikshi, is upplicable to any work which treats
of the clugsification and pronunciation of letters,
and that in particular it denotes such works as
profess to teach the correct pronunciation and
recitation of the Vedic texts; lastly, the term
Siksha has been applied, as it would seem to me,
somewhat improperly, also to works composed
for the purpose of keeping the Vedic texts free
from incorrect readings. The 17 works de-
scribed above may be classified thns :—

A. Works which teach the classification and
pronanciation of letters without special reference
to the Vedic texts :—The Apisali Siishé.

B. 1. Works which profess to lay down all
the rules to be observed in the pronunciation
and recitation of the Vedic texts,

(a) Withoat, so faras I can judge, reference to
any particular Veda :—The Cldrdyaniya-,
Paniniya-, Mindiiki-, Ydnovalkya-, and
Vésishtha (?)-Sikshds.

(6) With particular reference to the Taitéi-
riya Veda :—The Vydsr-sikshd.

(¢) With particular reference to the Séma-
vedu :—The Néradi aud Lomasi Sikshds.

(d) Professedly cowmpilations :—Sikshdsamu-
chchaya and Sarvisammata-$ikshd.

B. 2. Works which lay down particalar rules
to be observed in the pronunciation and recita-
tion of Vedic textr :

(-+) Works teaching the peculiar pronuncia-

tion of certain letters only, as adopted by‘
‘the followers of the Mddkyaadiai Sikkd of
the Ywjurveda :—The Amoyhdnindind (?).
Keiara-, and Madhyandiii Sikshds..

(b) Works teaching the peculiar accentuation
of Vedic passages in the Taittiriya Ara-
nyaka :—The Aranya-sikshd.

C. Works composcd with the object of keep-

ing the Vedic texts free from wrong words :—-
The Bhdradvdje- and Siddhdnta-sikshds.

§ Sce the exprossion Wﬂ'ﬁ in v. 8 of the Rig-version
of the Pds. 8., and compare with it exprossivas such us

. EClE Ol in the MandGks,
Chdrayaniya, and other Sikshds.
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Concerning the relafion between the Pratigi-
khyss and such Sikshis as are enumerated
under B, which may be called the Sikshis xar’
éfoxiv, my views are, shortly expressed, as
follows :—

Mauch of what is tanght in these Sikshiis was
taaght before them in the Prdtiadkhyas, but as
the latter were found to contain many rules
with which the reciter of the Vedic texts
had no concern, manuals—such as the Sik-

| I cannot conclude these remarks without a word of
thanks to the gentlemen whose kindness has enubled me
to collect the treatises described in tho above. The Secre-
tary of tho Asiatic Society at Calcutta has placed at any
disposal all the Sikshd MSS. which belong to the Society.
Dr. Rijendraldl Mitra has, with his usual kindness, fur-
nished me with copies of the Amoghénandini, Kityayana,

shds are which are known to us—had to be
composed which professed to give only the
rules required for the correct recitation of the
Vedas, and to give them in both an .intelligible
and an easily remembered form ; the composi-
tion of such manuals became the more neces-
sary when the recitation of the Vedic texts had
become so artificial that it no longer was suffi-
ciently accurately described by the compara-
tively simple rules of the Prdtisikliyas.||

for me, on his teavels in Gujarit, Rijputana, and Kishmir
besides the Sxkshapuulkl\ no less than eight Sikshis: the
Amogh#nandini, Aputlt Kesava, Chardyaniya, Nirads,
Mandaki (3 copies), MAdhyandini, and Yajnavalkya. And
to the kindness of Colonel Malleson of Muisur I ywe copics
of the Aranya, Bhéradvija, Vdsishtha, Vyiea, gurvmm-
mata, SiddbAnta-dikshés, and of the Sikshi-samuchchaya,
with their

taveth

and Lomast Sikshds. My friend Dr. Biihler has collected
g




